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Figyelmmeztetésül? 
Jelen hó elejével lapunk folyama uj 

évnegyedbe menvén át, figyelmeztetjük 
tisztelt olvasó közönségünket, hogy elő- 
fizetéseiket mielőbb beküldeni méltóz- 
tassanak, minthogy a terhelő bélyeg- 
adó miatt felesleges példányokat nem 
igen nyomathatunk. 

Előfizetesi díij: 

élévre G frt. 
Évnegyedre a.. 
Egy hóra .. 

Az előfizetési pénzek kiadó Stein 
János közép-utczai könyvkereskedésébe 
küldendők. 

Molozsvár, julius 14-kén 1862. 

(D) Közelebbi számunk ,Különféles rovatában egy ad- 

miniatratori rendelvényt adtunk közre, mely a végett kül- 

detett szét Dobokamegyében a szolgabirókhoz, hogy a nép 
szavazata utján vegyék be, melyik község minő nyelvet akar 
használni; arról is hallottunk, hogy azután a szolgabi- 

roktól minő utasitások s ujjmutatások mentek ki az illető 

lelkészekhez. 
Az emliített administratori rendelet hivatkozik az oct. 

20-diki diplomára, és a december 21 ki fölségi kéziratra. 
Mi erre csak azt jegyezzük meg legelőbb is, hogy az ural- 
kodó fölség soha sem rendelkezik közvetlenül az admini- 
strator urakhoz, következőleg nem is nekiek kell kezdemé- 

nyezniek az ily rendeletek végrehajtását; hanem be kell 

várniok mig e részben a közvetlenül fölöttük álló gubernium, 
vagy a közgyülés rendelkezik. A felettébb nagy buzgalom 
is olykor ezélra nem vezet, és oly fontos kérdést, mint a 

hivatalos nyelv ügye, nem lehet csak ugy az eresz alatt 

eligazitani; mert a nyelv igényeire nézve valamely község- 

ben nemcsak a fejszám, de a birtok is fontos tényező, s 
az hogy kiki saját anyanyelvén perelhessen, s kihez kihez 
megértbető intézkedéseket tegyen az illető hivatal, a nem 

is községi, hanem egyéni jog. Ennélfogva a fenemlitett 
fejedelmi szabály végrehajtása annálinkább csak is illeté- 
kes uton történhetik , mert merülhetnek fel oly jogsérelem 

feletti panaszok, melyek ellátása a legfőbb hatóságokhoz 

tartozik. Ha kimondatott a nyelvnek szabad használata, 
akkor abban nem a többség szavazata dönt, hanem az, 
hogy a beadványok minő nyelven keltek, és a rendelvények 

minő ajku egyénhez küldetnek ki; mert a nyelv szabad 
használatában a czél az, hogy a nép a kormányzást értse. 

És éppen ezért e kérdéssel nem lehet hirtelenkedni, ezt tü 

zetesen kell, hogy a törvényhozás vagy időszakilag az udvar 
formulázza, s kiadja a kormánynak, hogy az saját fel- 

ügyelete alatt végrehajtassa a megyék által. 
Az october 20-ki diploma nem szól a nyelvről, s nem 

tudjuk Buttyán ur miért hivatkozott arra ? Az 1861. decem- 

ber 21. báró Kemény Ferencz ő exeljához intézett kézirat 

szól már a nyelvkérdésről és pedig ezeket mondja : 

„Az ország különféle nyelveire vonatkozólag a régibb 

törvényes szokás megtartása mellett szabályal szolgáljon : 

hogy Erdély nagyfejedelemségem valamennyi nemzetisége és 

vallása, mind városi, mind falusi községei községi, egy- 

házi és iskolai ügyeik nyelvét szabadon vá- 

alszthatják; hogy továbbá a megyei városi és községei 
tárgyalásokban mindenik használhatja bármelyiket az ország- 
ban divatozó nyelvek közül, ugy szintén bármelyik nyelven 
adbat be irást a hatóságokhoz, melyre ezek ugyanazon nyel- 
ven tartoznak felelni; hogy végre a politikai s törvényke- 

zési hivatalok a közvetlenül a községnek szóló minden 

rendeleteket azon nyelven adják ki, mely a községi ügyek, 
hivatalos nyelve.6 

Tebát ezen az administrator által idézett legfelsőbb 
kéziratban legelőbb is ki van mondva, hogy a nyelvre néz- 
ve a régibb törvényes szokás megtartatik, következöleg az 
ország törvénykezési s közigazgatási nyelve marad a mi 

volt századok óta, s a mi 1840/.-ben törvénybe is ig- 
tattatott. Ő felsége azonban szabályilag rendeli, hogy az il- 

lető községek kebli ügyeikre nézve a hivatalos nyel- 
vet szabadon választhatják, hogy kiki saját nyelvét hasz- 

nálhatja a megyei, városi s községi tárgyalásokban, s be- 

adványokban; s a hivatalok ugyanazon nyelven tartoznak 

válaszolni. Hogy már ama választás hogyan effectualtassék, 

arra nézve vagy a kanczelláriának, vagy a megyegyülés- 
nek kell intézkedni, mert megyci statutumaink szerint a köz- 
ségi ügyekben sincs suffrage universel, és a felső- s alsó- 
tábla rendszer analogiaja van megtartva a községeknél, a 

mennyiben minden községi határozatnál egyik fél a főbirtokos- 
ság, s a határozat csak akkor érvényes, ha a főbirtokos 

ia beleegyezett; s ha meg nem egyeznének, akkor mind- 

két félnek fenáll joga a recursushoz, s a vitát felsőbbható- 
ság döntheti el. Látni való tehát, hogy e kérdést nem lehet 

ugy csak futtában végrehajtani. 

Ezen uralkodói szabályban a község hivatalos nyelve 
nem kötelező az egyénre nézve, ha például tiz magyarra 
esik egy román egy községben, az a többség nem kénysze- 
ritbeti a románt, hogy a község nyelvén pereljen, hanem 
tartozik a város vagy község magyar tanácsa felvenni a 
román kérelmet, s arra románul válaszolni stb. És viszont, 
hol a románság van többségben, szintén tartozik a magyart 

magyar nyelven idézni, kihallgatni stb. Mert a nyelv nem 
községi, hanem egyéni jog, a község nyelvének meghatá- 
rozása csak a közigazgatás érdekében szükséges, a meny- 

nyiben tudni kell, hogy a felülről jövő rendeletek minő 
nyelveken küldessenek valamely községhez. 

Ezen fölségi rendelet végrehajtása e szerint még rész- 
letes utasitásokat követel, s éppen azért is a végrehajtás 
nem bizatott az administrator urakra, a hozott törvények 
és fejedelmi parancsok a kanczelláriától leküldetnek a kor- 
mányszékhez, a kormányszék leküldi a megyéhez, a megyék 
annak végrehajtását saját intézkedéseik szerint bizzák a 
tisztségre vagy egyes bizottságokra. És ha valaki az eljárás 

alatt jogai sérelmét látja, ugy folyamodik az öt terhelő el- 

járás vagy határozat ellen a guberniumhoz, onnan az ural- 
kodóhoz. 

Ez a dolgok rendje s a ki az administratio terén egy 
megye élére áll, nagyon szükséges tudnia azt, hogy az ural- 
kodó fölség sokkal magasabban áll, hogysem rendeleteit vég- 

rehajtás végett közvetlenül az administrator urakhoz küldené. 
Annyival kevésbbé fogja pedig azt eltürni, hogy valamely 
megye tisztviselői saját auctoritásukkal decretáljanak vala- 

mely megyének törvénykezési nyelvet, holott az államnyel- 
vet az évszázados gyakorlat s az 1848/, i törvények meg- 
batározták s ő felségének 1861 dec. 21.én kelt b. Kemény- 
hez intézett legfelsőbb kézirata is határozottan megrendelte, 
a nyelvre nézve a régebbi törvényes szokás meg- 
tartását. 

Tehát ne zavarjuk össze a szerepeket. A tisztviselő, 
a hivatalnok soha sem lehet agitator; ő mérséklő, jót akaró, 

kibékitő hivatással bir, s okvetlenül tudnia kell megkülön- 

böztetni azt, mi az ő hatásköre, s mi a kormányszéké, kan- 
czellariáé, uralkodóé és az országgyülésé. 

Csak Törökországban ment az, hogy minden basa cse- 
lekedett saját belátása s tetszése szerint. 

Azt felelnék talán ezen észrevételeinkre, hogy a kan- 
ezellária és gubernium elhalasztá ezen fölségi rendszabály 
teljesedésbe vételét. 

Jól van, de akkor sem az administrator urak köteles- 
sége s joga az, hogy a kauczellária és kormányszék teen- 
dőjébe vágjanak, hanem a törvényes ut az : hogy a közsé- 
gek folyamodjanak a közgyüléshez, hogy azon fejedelmi 
rendszabály érvényesitését sürgessék; ekkor a megyegyülés 
felir, hogy hirlapokból olvasott egy fejedelmi levelet, s kéri 
a kormányszéket, hogy annak a megyékre leendő megkdül- 
dését eszközölje sat. Tehát ha agitalni, vagy hasznos rend- 
szabályt sikerrel akarunk érvényesiteni, tartsuk meg a tör- 
vényes formalitásokat. Ha nincs megyegyülés, akkor a tiszt- 
ség közvetitheti a községek ily kérvényét a kormányszék- 
hél, ámde saját auctoritásából decretálni szabályokat nem 
áll jogában. 

A földbirtok becse. 

IX. 
Ez a kilenczedik czikk, melyekben a fönebbi 

czim alatt ezuttal államoeconnmiai, s politikai viszo- 
nyaink solidaritását szellőztettük. Kimutattuk a biro- 
dalom két külön történelmi, külön államgazdászati, 
és igy külön autonomiát szükséglő intézvényi érde- 
keit; kimutattuk, hogy a közigazgatás természete 
összeköttetésben van az eldarabolt földbirtok millió 
barázdaival, hogy a magántörvénykezés a commas- 

rén 

primitiv lábbelit, mely 

salatlan birtokok spoliatorai ellen sajátságos eljárást 
követel; kimutattuk, hogy a politika magasabb re- 
giojában hogyan birkozik a Lajthán tuli mercantil 
érdek a Lajthán inneni physiocrat érdekekkel; egy- 
szóval kimutattuk, hogy búzaszemeink lisztjével Ver- 
böczi Hármas törvénykönyve, s a Moldva-Oláhország 
felé járatlan utakon döczögö hétfalusi szekér kara- 
vánnal a corpus juris, s lehető industriánk és phy- 
siocrat alapokoni kereskedelmünk jövőjével a szak- miniszteriumok minő összeköttetésekben állanak. Még csak két kérdést tűzünk ki ezuttal elmélkedésünk 
tárgyaul u. m. 

a) Örökre kell-e ezen harcznak folynia, ama 
dualismus miatt, mely nemcsak a jogi, de a mint 
már kimutattuk, az oeconomiai kérdésekben is a bi- 
rodalom két külön része közt létezik ? Valjon oly 
harcz-e ez, melynek mulhatlan eredménye csak az 
lehet, hogy valamelyik fél a másik rovására elbuk- 
jék ? avagy vannak oly érintkezési pontok, melyeket 
ha keresünk és eltalálunk, a kétoldalu erők kölcsö- 
nös összehatása által, kölcsönösön emelkedő jóllétre 
számithatunk ? És 

b) valjon mig az aránytalan fegyverrel harczo- 
lunk, minő erő által védheti a nemzet az anyagi té- 
ren legalább azon status duot, mely habár nem igen 
biztató és jutalmazó, de annyi főlényt mégis meg- 
tartott még Árpád nemzetére nézve, hogy saját vé- 

szerzett s alapitott országaiban mind, mind övé 
a földbirtok absolut nagyobb része. 

Mostani czikkünk tárgya az első kérdés fejte- 
getése lesz. 

Ha hosszas századok közös harczai, s az egy uralkodóbáz alatti élésből keletkezett kölcsönös ér- dekek köztünk és az osztrák tartományok között a világhatalmi igények fentartására nézve kétségbe- 
vonhatlan érdekközösséget idéztek elő, mely érdek- közösséget a pragmatica sanctio s azt követett tör- vényeink, ős intézvényeink kapcsaival is összeszi- lárditának: ugy az államoeconomiai téren is fel kell keresni az érdekközösséget, mely téren még kevésb- bé lehet czél az, hogy az egyik hal a másikat el nyelje; de vállvetve kell arra működnünk, hogy a két terület belső erejét összeműködésbe hozzuk s együtt igyekezzünk erőteljesen tért foglalni a világ népei közt. 

Az ausztriai birodalomnak nem lehet feladata az, hogy Bécsben egy néhány tökepénzes s nagy kereskedő ládájában gyüljön össze mindazon kincs, a mi nyers anyagokért külföldre nem vándorol; a birodalomnak általános jóllét kell, mert tapasztal- hatta, hogy a bécsi bankárok el nem fordithatják feje felől az odatornyosuló vészeket. 
Lehet-e a világon nagyobb államgazdászati ano- malia mint az, hogy Bécsben Németország különbözö városaiból szerzik be a bőrt, a melyből nekünk ju- tányosabban küldjenek le magyar csizmákat, mint a hogy azt helybeli czipészeink előállitják, mig pél- dául Erdélyben minden apró sokadalom tele van marhabőrrel, melynek nagy tömegét miután gyárilag föl nem készittethetik, a nép vagdalja össze, sző- röstől bőröstöl odatekeri lábára, viselvén ezáltal oly 

maga elég szomoru bizonysá- got tesz oeconomiai hátramaradásunkról 
, Valjon nem sokkal helyesebb volna, ha német uraimék lelátogatnának ide felénk , 8 a helyett, hogy külföldi gyárakból hozatják a bört, gyárakat állita- nának sűrü folyamaink mellé, társulatokba szövet- kezvén velünk, elkészittetnék itt jó olcsón a bört, 

melyért annyi pénzt kiküldenek a külföldre, elké- 
szittetnék itt szép marhatenyésztésünk gazdag nyers 
anyagjából, s feldolgozgatnák, s egy kolozsvár- galaczi vasuton szállitanák tova a ezipőket keletre miket most brassói kereskedőink csak tengelyen s bőrgyáraink hiányában drága áron szállitgatnak ki, 
mégis megforgatnak a szomszédtartományokkal egy pár milliót, ámbár nagy versenyzőjük akad a fran- cziákban. m 

Csak például hozzuk fel nyersanyagaink 
két a bőrt, s ez is onnan jutott snyazin 
addig nyivasztgatnak német atyánkfiai védvám szerökkel, s vasutunk gátlásával saját zsirun mig eszélyesebb és 

kl 

életrevalóbb nemzetek elkapják 



elölünk a konczot; s magunk is értekeztünk pár év 

előtt egy franczia műiparosház kiküldöttjével, ki 

nagy figyelembe vette az erdélyi kecsketenyésztést, 
s nagy kedvet kapott oly gyárt állitani ide , mely a 

keztyübör nyersanyagát kikészitse, S küldje azután 

Párisba. És e vállalat, daczára elhanyagolt közleke- 

dési állapotunknak, elég kecsegtető volt arra nézve, 
hogy az emlitett műiparosház még fel ne hagyjon e 

Beli szándékával. 
Tudjuk azt, hogy a mercantilismus ereje nem- 

csak a gyarmatok kiaknazásában, de most miután 

minden gyarmat többnyire ápoló kezekre került, sok- 

Kkal inkább abban áll, hogy minden ország vagy bi- 

rodalom gyár- és műipara legelőbb is a belső nyers- 

anyagot dolgozza fel, s közvetitse kereskedelme ál- 

tal a világpiaczokon. 
Hátni való ebből, hogy mi a Lajthán tuli rész 

Hivatása irányunkban ? Nem mesterségesen elfojtani, 

hanem mind inkább előmozditani belproductionkat, s 

mem a börzepapirokoni nyerészkedésre, hanem arra 

forditani pénzét, hogy az itteni nyersanyagok fel- 

művelésére gyárok és ipartestületek alakuljanak. Ez 

vezet azután minket oly egység felé, melyet a köz- 

jog teréni forcierozásokkal elérni soha sem lebet. 

Ügyes nemzet kezében azon államoeconomiai du- 

alismus, mely köztünk s az örökös tartományok közt 

intézvényeink természetét kisérve fenn áll, nem hogy 

arra szolgálna, hogy minket ellenkező érdekek te- 

rére szoritson, de éppen szerencsés viszonynak le- 

hetne kuütforrása; mert ott, hol az anyag és ipar 

benn szövetkézhetnek, az általános jóllét már a bel- 

söviszonyokban birja folytonos fejlődésének kezessé- 

gét, s nincs kitéve a világpolitikai változásoknak, 

mely utóbbinak elég példáját látjuk most azon nyo- 

masztó hatásban, melyet az amerikai polgárháboru 

gyakorol a franczia és angol gyapottkelme- kereske- 

delemre. 
A magyar királyságnak ezernemü nyers anya- 

gában annyi feldolgozandó természeti kincse van, 

melylyel ha az osztrák műipari s kereskedelmi ia- 

dusiria szövetkeznék, sokkal nagyobb hasznot húz- 

hatna mint az amerikai gyapottal, s angol franczia 

gyapottkészitményekkel már is levert keleti gya- 

pottból, s abból előállitot; bécsi készitményeikből. 
És nem az osztrák posztógyárak élhetlensége 

az, hogy Magyarországnak nemes gyapjujával az 

angol piaczokra kelljen számitania, holott Pesthez 

mennyivel közelébb fekszik Bécs mint London ? 

Ha jól elemezzük a dolgot, ha számba vesz- 

szük hogyan mesterkednek folyvást azon, hogy a 

legszükkeblübb védvámrendszerekkel tengessék az 
hogy e ! 

ausztriai műipart : bizony világossácra jó, zy e vetkezetességet, mint államférfiui belátást mutat, s nem akar- 

Dirodalomban nemcsak a földmivelők, de a műipa- 

rosok és gyárnokok is épp oly indolensek. 

Eljön még az idő, hogy mialatt Ausztria foly- 

vást azon töri fejét, hbogyan zárja el a magyar nyers 

termények előtt a külpiaczot : azalatt Anglia a Ti- 

sza mellett vásárolt birkagyapjuból készült posztó- 

jának sokkal olcsóbb árával veri le az osztrák 

posztógyárosokat, kiknek pedig szinte frakkjuk vé- 

ge eléri a jó birkagyapjtt hazáját. 

Ebből az a tanuság, mikép Ausztriának nem 

az a feladata, hogy termelő erönket lefojtsa, de el- 

lenkezőleg az, hogy maga dolgozza fel legelöbb azt, 

s mivelje oda gyáriparát, hogy készitményei finom- 

ságával a külföld irányában kiállhassa a versenyt, 
az olcsóságban akkor könnyen kiállhatja, mert a 

világon a legolcsóbb nyersanyagot fogja feltalálhatni 
szomszédságában : a magyar királyságban, mihelyt 

itt az agrieultura a szükséges szinvonalt eléri, s az 

ország nyers productioja tizszerezve lesz. 
Áz érdekek egyesitésében, nem pedig az ineti- 

mtiok egy kaptára húzásában áll a mi közös ezélu 

birodálununk ereje. HMa jogfejlödésünk tanait félre- 

gondoljuk is, érre tanit minket az államgazdászat 

fana hagyjuk, söt segitsük egymást kölcsönös vi- 

rágzásra, mert az összeható elemek és erők solida- 

ritása nyüjt egyedül kezességet a közös fejedelem 

világhatalmi állására nézve. 

A mwig azonban Ansztria népe ezen magasabb 

államoeconomiai fogalomhoz jut, addig is nekünk 

védnüdk kell magunkat az anyagi téren is. De er- 

ről jóvő czikkünkben. 

AA magyar kérdéshez. 

A z ,Ost und Westt ,Herr von Schmerling und 

Ungarné felirattal a következő czikket közli, melyet a 

„M. Ország" ntán im közreadunk : 

Kevés nappal azon birodalmi ülés után, melyben a 

dal a három kanczellária költségvetéséi a februar
i ata- 

tutum ozott megsértésével megszavazván, a magyar- 

horvát alkotmány ellen, és pedig a Scumerling miniszterium 

beleegyezésé rel törvényellenes támadást tett, a bá
muló vi- 

dág két officiosus közleménynyel lepetett meg a „Donau 
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Zeitung4-ban és az Ungarische Nachrichten*-ben, melyek 
nem kevesebbet, mint azt tudatják, hogy a kormány a febr. 
statutum revisiójára hajlandó, és pedig kivül az összreichs- 
ráthon, vagyis a magyar országgyüléssel és a szükebb biro- 
dalmitanácscsal teendöő egyezkedés által. 

Minthogy a Schmerling-miniszterium ismételt ünnepé- 
lyes nyilatkoz iai szerint a feoruari statutum szigoru keresz- 

tűlvitelét életfeladatul jüzte; — miothogy folyvást azt álli- 
totta, hogy az államszükség az eljátszott magyar al- 

kotmánynak további engedményeket, mint mennyi a 

februari statutumban foglaltatik, lehetlenné tesz, és minthogy 
az államminiszter ur a lőnebb mondott birodalmi ülésben is 
hasonlóan nyilatkozott, — a két officiosus leader megjelente 
után a ,„Wiener Zsitung4-ban olvashatni vártuk, hogy a mi- 
niszterium nem felelhetvén a dologokak bejelentett, s az ő 
kormányelveivel össze nem férő fordulatáért, benyujtotta 
elbocsátását. De a ,„Wiener Ztg. hallgatott, s ebből azt 
kelle következtetnünk, hogy a Schmerlimg miniszterium a 
többször emlegetett czikkekben legujabb programmját hir- 
dette ki. Ha e szavaknak hihetünk, akkor mindenesetre a 
leghatározottabb megfordulási programmal van dolgunk. A 
febrnari statutum összreichsrátja abban egész nyugalommal 
lényegtelen formának nyilvánittatik, s nem kivántatik 
egyéb, mint közös birodalmi executiva, és birodalmi képvi- 
selet a tulajdonképeni birodalmi ügyek számára, t. i. a kül-, 
had , birodalmi-, pénz- és kereskedelmi ügyekben. 

Mint olvasóink láthatják, e szerint mi, a tegnapi bü- 
nősök, egy éjen át majdnem miniszteriek lettünk, vagyhogy 
a tegnapi loyalisok egy éjen át azzá lettek, a miért minket 

tegnap korholtak. Nem szép ellenfeleinktől az államegységet 
ily zavarba hozni stb. 

Hogy a kibékülés nagy műve sikerüljön, a kormány- 
tól mindenekelőtt megkivántatik, hogy az a magyar-horvát 
alkotmányjogot tartalék nélkül elismerje; — és a pesti és 
zágrábi országgyülésektől megkivántatik, hogy az osztrák 
közös érdekeket őszintén méltányolják; mert ama jognak 
ezen érdekekkeli tartós összhangba hozása teszi a kiegye- 
zés igazi feladatát. A kormánynak tehát, hogy ezen kiegye- 

zéshez [jusson, mindenekelőtt a magyaár-horvát alkotmány 

jogalapját keli ez eljárásában kiindulási pontul választani, 
valamint törekvési pon jául az egységes birodalmi executivát, 
nemkülönben a közös törvényhozási müködést, a kül, had, 
pénz, és kereskedelmiekben kitüzni. 

Mindenekelőtt leplezetlenül valljuk be sajnálkozásunkat 
a felett, hogy ezen megfordulásra egész másfél esztendőig 

várakoztak. A kisérletek, hogy a magyar korona önálló és 

elválászthatlan alkatrészeiből osztrák tariományokat csinál- 

janak, Ausztria történetében, többé kevésbé elburkoltan, de 

mégis mindig gyümölcstelenül ismételtettek. A legujabb, s 

remélbetőleg az utolsó experimentum mentségére, Ausztriát 

a fönebbi értelemben összpontositani, tán felhozathatnék, 

hogy az ez egyszer quasi alkotmányos uton kisértetett meg; 

azonban elnézve attól, hogy ezen ut minden tekintetben al- 

kotmányellenes volt, - már a fogadás, melylyel a februári 

pátens legott kezdetben Magyar-, Horvát-, Csehországban és 

Galicziában találkozott, minden gyakorlati államférfiut leg- 

alább pár hónap mulva az egyezkedés terére kell vala ve- 

zetnie annál inkább, mert belső politikai és pénzügyi hely- 

zetüak a külsövel kapcsolatban minden pillanatban katas- 

tropbát fejleszthet ki. Hogy daczára ezen veszélylyel fenye- 

gető állapotnak az egyezkedés elutasithatlan feltételeivel 

mégis másfél évig várták, mindenesetre több doctrinar kö- 

náuk a sulyos hátrányokért a jövő előtt felelni, melyek Au- 

sztriára e vonakodás miatt már elkővetkeztek, s lehetőleg 

még következni fognak. 
Abból, hogy a februari pátensnek politikai s büntető 

birósági pressiók általi érvényre hozatala lehetlenségével, s 
a rögtön acgttá vált keleti kérdéssel szemben végre arra 
határzák magukat, hogy az egyezkedési térre menjenek, — 

nem akarjuk a spontaneitás fokát kérdőleg következtetni; 
de öntudatunk kötelez bennünket arra figyelmeztetni, misze- 
rint a magyar korona népeinél ez irányban nebéz kétségre, 
s mélyen gyökerezett bizalmatlanságra találnak, s hogy az 
öszinte engesztelődésnek ezen – erkölcsileg igen könnyen 
magyarázható akadályai csak egyenes, gyors, s jóságos tet- 

tekkel gyözhetők eredményesen. Mindaddig, mig ilyen tet- 
tekhez hozzá nem kezdenek, ama bizalmatlanság is perma- 
nenttában marad, s semmi officiosus, de még a független 
közventő sajtónak még oly jól gondolt szava sem leend ké- 

pes a Lajthán inneni és tuli tartományok közti ellentéteket 
kiegyenliteni. Ki kell mondauunk aziránti aggodalmunkat is, 
miszerint a mostani miniszterium politikai egész multjánál 
fogva igen akadályozva lehetne, hogy a közbenjáró munká- 
ját teljes akaratszabadsággal, a tényállás részrehajlatlan 

méltánylásával kezdhetné meg. A Lajtbántuli lapok, több 
mint egy év óta ezen miniszterium nézeteivel a legnagyobb 
ellentétességhez szokva, kétszeres fáradságukba kerül ezen 

ellentétesség öntudatát elveszteni, s bizalmassá lenni az iránt, 
a mi a miniszterium nézetei és meggyőzödésében ujjá lett. 

Minden közvetitésnek básisa, s egyszersmind legfőbb 
föltétele az, hbogy a kormány a magyar korona te- 
rületi épségébhez tartozó ország complexumot, 

s a magyar alkotmány jogfolytonosságát az 

1848 ki törvények belétudásával elismerje. 

Az első előfeltételből ered azon szükség, miszerint a 

februari statutum keresztülvitelére czélzó minden további ki. 

sérlet ama tartományokban megszüntetendő. A „Donau Z." 

czikkében érintett törekvés, hogy Erdély egyenes vagy köz- 

vetett Reichsráth választásokra szólittatik, uj támadás volna, 
nemcsak a közös alkotmány, banem a magyar tartomány- 
complexum területi épsége ellen is. Épp ugy az egyesség 
is alkotmányszerüen csak á király és az országgyülés közt 

jöhet létre, s azért mi tihakozüak a Reichsrat minden be- 
fenvatása ellen — akár egy ilyen compromissumnak létreho- 

zását, akár jóváhagyását illetőleg. Sürgetően intenők a mi- 
niszteriumot, nehogy legujabb programmjának ezen két pout- 
jánál, vagy legalább azok egyikénél megmaradjon, mert 

eképpen közvetitői kisérletei ugy Pesten, mint Zágrábban 

csalhatlanul törést szenvednek." 

M..Vásarhely, julius 8-án 1862. 

Tisztelt szerkesztő ur ! Jó darab ideje biz annak a mi- 
óta hallgatok és becses lapját nem tudatom városunk és vi- 
dékünk ujdonságairól, illő tehát, hogy először bocsánatot 

kérjek hanyagságomért, azután pedig – mi érdekes lehet 
bármi kevésbbé is a tisztelt olvasó közönség elött -irjak 
városunk jelen életéből; ki nem térhetve semmi egyébre, 
csak is a közelebbi napok eseményeire. A helyi ev. ref. fő- 
tanodánkban mult junius hava 24-én kezdődtek meg a köz- 
vizsgák és tartottak jelen julius hó 7-ikéig, általános meg- 
elégedésére a t. oskolai elöljáróságnak és az érdekelteknek. 
Szép és érdekes volt egész folyama e vizsgáknak; de leg- 
inkább érdekes az, hogy az oly régtől fogva u. m. 1848ik 
év óta sok más egyebeinkkel eltünt s következőleg nélkü- 
lözött édes hazai törvényeinkből mintegy 100 ifju állotta ki 
az oskolai szigorlatot; lett gazdagabb valódi kincscsel s 
győzödött meg arról, hogy szép törvényeink tanulmánya és 
tiszteletben tartása mellett lenni fog és lenni kell jobb jö- 
vőnknek ! . .. Legszebb törvényeink jeles és érdemdus hir- 
detőjét és tanárát jogtudor t. Dózsa Elek urat az összes jo- 
gászi ifjuság vizsgájok végzése után testületileg tisztelte sa- 
ját szállásán, öszinte szivből eredt köszönetöket és mély há- 
lájokat fejezvén ki a t. tanár ur iránt páratlan tanitásáért 
és ernyedetlen fáradalmáért, melyet az oskolai év alatt oly 
nagyon kitüntetett. E bucsutisztelkedést igen szépen és 
meghatva fogadta a t. tanár ur, csak azt bánom, hogy miért 
nem voltam gyorsiró, hogy közölhetném ugy a mint volt 
szóról szóra az ifjusághoz, illetőleg jó tanitványaihoz intézett 
érdekes beszédét; kijelenté szóval azt, mit tettel eléggé bizo- 
nyitott mindég és bizonyit; elmondá, hogy legnagyobb örö- 
mének azt tartja, ha hazájának, nemzetének és a közjónak 
szolgálhat; elmondá, hogy mily nagy örömmel tanitott ez 
oskolai évben azért is, mert látta, hogy megérték tanitvá- 
nyai; mert meggyőződött arról, hogy az ifjuságot nem lan- 
kasztja kitartásában és szorgalmában, habár mellőzve van- 
nak ideiglenesen honitörvényeink; ezek tanulásával és a tett 
vizsgákkal tökéletes megelégedését fejezé ki; kijelenté, hogy 
nem akar bucsuzni az ifjuságtól, de kikéri ide hátrábra is 
a bizalmat és ragaszkodást, s hogy még kiván tanitani stb. 

Adja Isten, hogy tanithasson még soká jobb körülmé- 
nyek között is, mint — a jelenlegiek ! ! 

A fiatalság szétoszlott s nem tudja jövőöjét, nem tudja 
migént, hogy és hol biztositsa magát, mi a teendő ?.... 

Á tanodai vizsgákról még igen érdekes megemliteni a 
testgyakorlatot és zenét, mely mindkettő ez évben fejlődött 
ki, és szép sikerrel jó eredményt tanusita tanodánkban. 

Mit irjak még valamit, ujdonságot ? Azt nem irom, 
hogy nincs pénz, azt sem irom, hogy ismét megindult a ka- 
tona execntio! mert ez nem ujság, hanem olyan óság, a mi- 
nek igen óhajtandó lenne változást szenvednie; hanem hát 
örömmel irhatom azt, hogy a mult hó eleje óta itt müködő 
kolozsvári szintársulat s illetőleg ennek vezére Follinusz ur 
megelégedve a pártoló közönséggel, s ez utóbbi szintén a 
társnlattal, hetenkint 5 válogatott darab teszi unalmatlanná 
e sok részben igen meguntatott folyamát idényünknek, 

Élvezetes estélyeket szerez jól sikerült előadásaival az 
ugynevezett Elbaszigetében, most ujonnan épült csinos nyári 
szinházban, s mint hallám itt szándékszik maradui Follinusz 
ur egész addig, mig Kolozsvárra vissza megy a loverseny 
kezdetére. 

Ha igy megy addig, azaz : ha oly tele szinházak lesz- 
nek mindig mint eddig valának, akkor nem lesz panasza az 
igazgató urnak; de el mondhatja, mint még mondották más 
igazgató urak M. Vásárhelyröl: hogy erejehez képpest — 
különösön a jeleni pénzerisises világban – igen áldozatkész 
és műpgártoló mind M.-Vásárhely, mind pedig vidéke. 

J.r. .. .... 

székely-Udvarhely, julius 4. 1862, 

A helybeli kath. és ref. tanodákban a nyári közvizs- 
gálatok mult hó végén folytak le. A katholikusokéban kez- 
dödtek jun. 16 án s végződtek 27-én azon zárünnepélylyel, 
melyen több tanutók szavallat-, ének- és muzsikábani jártas- 
ságuknak örvendetes jeleit adták. Ezen vizsgálatok általátan 
meggyőzhettek mindenkit mind a tanárok, mind a tanulók 
szorgalmáról. De különösen méltányló elismeréssel kell ki- 
emelnünk tanár t. Gyertyánfi István urnak abbéli buzgósá- 
gát, melylyel ez intézet ifjaival a szépmüvészet két rokon- 
faját: az éneket és muzsikát megkedveltetni, s ebben öket 
már is szép előhaladásra vezérelni törekedett. A zárünnepélyt 
végezte 8 dik osztályos Tibád Antalnak jeles szerkezetü bu- 
csubeszéde, melyben midőn fölemlitette, hogy ez tán utolsó 
zárünnépélye leszen e tanintézetnek, mint felgymnasiumnak, 

S valóban mi reformatusok is sajnálnók a kath. felgymna- 
siumnak inneni elvitelét már csak azon okból is, mert benne 
a helybeli ref. tanodának azon vetélytársa szünnék meg itt 
létezni, mely ezt mindig nemes versenyre serkentheti vala. 
Egyébiránt itt nekünk érvekkel föllépni sem jogunk, sem 
czélunk; tegyék ezt ezután is a közelebbről érdekeltek. De 
— közbevetőleg legyen mondva - ne iodokolják az udvar- 
helyi katb. felgymnasium fentartását affélékkel, minőkkel 
ezt a lapok idei 76-ik számában egy r. k. polgár indokolá, 
hogy t. i. itt a reformátusoknál katholikus ifjü a rajztauitó4; 
mert mig egyfelől ennek megválasztása a ref. tanoda elől- 
járóságának vallásos türelmét bizonyitja, minélfogva ez azon 
állomás betöltésénél nem a vallásra, hanem a felekezetessé- 
gen felülemelkedve, a szakavatottságra ügyelt : addig - ha 
meg kell mondani áz igazat – azon itju nem is a sz. udvar- 
helyi kath. gymaasiumnak köszönbeti a rajzolásbani jártas- 
ságát, hanem ott képezte magát, honnan ide átjött. Továbbá 
azzal, hogy ,itt Csikból jött kath. egyén reformálta az ud- 
varhelyi katb. gymnasium ügye éppen oly kevéssé támogat- 
ható, mint azzal, hogy ,itt derék ? ref. szülők a katholiku- 
soknál a katholikus tanügy szolgálatára nevelték gyermekei- 
ket.4 Egyébiránt ilyenné nevelt egyént egyetlen egyet tud- 
nak felmutatni; s ha önök azzal is büszkélkedhetnek : mi 
ezen csak örvendeni tudunk. De kölcsönösen ref. tanodánk 
is mutathat fel a többek közt két jeles egyéniséget Gyer- 
tyánfi István és Madár Imre urak szemelyében, kik egykor 
növendékei volták, kiket katholikus létükfe vállásváltoztatás 

a jelenvoltak szemein könycseppeket lehetett észrevenni. — 



nélkül saját bitfeleivel egyformán részesitett a ref. tanoda 
stipendiumaiban, és a kik köztül az első jelenleg éppen az 
udvarhelyi, a másik a csik-somlyói kath. gymnasium tanári 
testületeinek csakugyan valódi disze. Végül : hogy a Budvár 
itt van, hogy itt 1555.ban országgyülés volt; hogy még a 
rabonbánok is itt laktak; hogy a székely nemzet pecsétje 
itt öriztetik (ugyan kérem : ki által?) ezen történelmi 
emlékek olyan érvek, melyeknél fogva Léczfalva, Várhegy 
8 Agyagfalva stb. mindnyájan egy egy felsőbb tanodát kö- 
vetelhetnének maguknak *). Ezeket megakarók sugni „az 
Udvarhely anyavárosi r. k. polgárá-nak, hogy ha még fel 
akar szóllalni az udvarhelyi kath gymnasium mellett : ke- 
ressen akkor nyomatékosabb indokokat, mert ha illető he- 
lyen csak is az ő érveire ügyelnek : akkor bizony egy óráig 
sem tartják meg itt a katb. felgymnasiumot. 

Ezen kis visszafelelés után térjünk már a ref. tanoda 
közvizsgálataira, melyek junins 19 ikén kezdődve bezárólag 
julius 1-sőig tartottak. Ezek folytán az ifjak és gyermekek 
értelmes feleletei fényes tanujelei valának mind a tanárok, 
mind a többi tanitók szakképességének és ernyedetlen 
szorgalmának. Csak azt sajnáljuk most is, mint elsajnálók 
a télben, hogy mig egy olyan uj tanodánál, minő a sepsi- 
szentgyörgyi, a szülék bünnek tartapák távoli helyről is 
gyermekeik prohatáekere be uem menni; s mig itt is régeb- 
ben a gondárokon kezdődő fényes és népes hallgatóság jelen- 
létében szoktak vala a közvizsgálatok tartatni : addig ezek 
most a rendes tanóráktól csak annyiban különbözének, hogy 
a kérdezőn és kérdeztetteken kivül legalább a tanodáboz 
szorosabban tartozók jelenvoltak. Ily népetlen volt, a téli 
vizsgálatokróli tudósitványban tett hirlapi megróvás után is, 
még a jogászok próbatétele is, melyen azok közül, kik 
maguknak akkora hazafiságot tulajdonitnak, egyetlen egyet 
sem láttunk; s azon gondolatra kellett jönünk, hogy bizony 
a szék jelen volt főügyésze és két törvényszéki ülnöke tán 
nagyobb érdekeltséggel viseltetnek honi törvényeinkhez, 
mint ők. 

A közvizsgálatokat bezárta a középtanoda 6-ik osztá- 
lyát végzetteknek — ref. autonom kifejezés szerint - diákká 
bevétele, mely a félretett Entwurf nyelvéni érettségi vizsgá- 
latnak felel meg. Felvétetett a felsőbb tudományok hallga- 
tására 32 ifju. 

Eftéltettek a b. e. Kis József véghagyományában 
kitűzött jutalmak is, melyeknek mindenike 60 váltó frtot 
teszen. A franczia nyelvérti jutalmat szakértők jogász Ba- 
czoni Albertnek itélték, dicsérettel emlitvén fel pályázó tár- 
sát Cserei Balázst is. Egyszersmind ez alkalommal sajnála- 
tát fejezte ki a tanári kar a felett, hogy ámbár e tanoda 
növendékei szép számmal kezdettek a franczia nyelv tanu- 
lávához, mégis csak kettő lépett fel pályázóul, mintha nem 
érdem lenne már maga a pályázás annak is, a ki előre 
számithat, hogy erősebb pályázók között nem fog nyerhetni! 
A szépirásérti dijra négy gyönyörü pályamü adatott be, me- 
lyeknek készitőit u. m. Bakcsi Ferenczet, Kese Józsefet, 
Márton Jánost és b. Nagy Sándort a birálók dicséretre ér- 
demesitették, s a jutalmat ez utóbbinak itélték. Kinevezte- 
tett egyszersmiad azon 50, — tanulás és erkölcsös viselet 
által magát kitüntetett — ifju is, kik közül mindenik 60 
váltó rsfrt jutalmat kap a fennebb emlitett kegyes hagyo- 
mányozó áltál letett alapból. 

Ezeken kivül megtörtént a pályázás a gróf Haller 

Ferencz ő mlga által kitüzött 12 darab aranyra is, Bucsi 

Józsefnek, mint a hegedün legjobban játszónak 6 darab, 

Barabás Géza legjobb fuvolásnak 4 db, s Loschdorfer Ervin 

legjobb fiügelbhornosnak 2 db adatott. Végül a nemes grófra 

harsány ,éljenő-t kiáltott a hallgatóság és a hálás ifjuság. 

Kár ezen utóbbi pályázást egy rendes zárünnepélylyé nem 

változtatni, érdekesbitvén azt szavallatokkal, és egy zár- 

vagy bucsubeszéddel ! 
Ezen év végén e tanoda népessége következő volt : 

jogász 14, a három bölcsészeti osztályban 46, a középtanoda 

hat osztályában 203, a négy osztályu elemitanodában 187, 

és igy összesen 450 tanuló. 
Jun. 29 én ismét élvezetes napjok volt a nevelésügy 

iránt hőn érzőknek; ugyanis e napon folyt le a helybeli 
ref. leányzövelde nyilvános próbatétele. Mely alkalommal 

ujabb meggyőződést nyertünk az ezen intézet iránti 
jó véle- 

ményünk felől. Mert bárha az eddigi nevelőnének ez év 

folytáni férjesülése által megürült nevelőnői állomás 
időköz- 

ben csak ideiglenesen töltethetett is be: mégis a felmutatott 

eredmény mind a női szép és hasznos munkákban, mind 
a 

szép és helyes írásban, mind a nőnemnél legnélkülözhetle- 

nebb ismeretekben oly kielégitő volt, hogy a szülék és hall- 

gatók a növendékek bámulatot gerjesztő előmeneteléni leg- 

teljesebb örömmel, és ezen intézet létrehozói s alapitói, va- 

lamint a felügyelőség, a nevelőné és tanitók iránti hálakö- 

telezettség érzetével távoztak el a vizsgálat helyéről, a tem- 

plomból. Honnan a leánykák szép rendben, kezeikben ko- 

szorukkal, a fényes és népes hallgatóságtól kisértetve, a 

temetőbe mentek; s ott e tanévet azon kegyeletes ténynyel 

zárták be, miszerint b. e. Bodrogi Györgyné Técsi 
Sárá- 

nak, mint e növelde legnagyobb jóltevőjének, b. e. Kis 

TIstvánnak, b. e. Móricz Dénezsnek és b. e. Csiszér Ist- 

vánné Dónáth Trézsiának, mint ezen intézet alaptőkéje 

gyarapitóinak, s végül legelső nevelőnénk b. e. Schuller 

Károlinának sirhalmát, hálájok jeléül füzéreikkel feldisziték. 

Vajba a későbbi kor gyermekeit hasonló hálanyilvánitásra 

mind többen többen köteleznék el, a nevelés szent oltárára 

teendő áldozataikkal! ral 

mümögmán 
– Hatóságaink tegnapelőtt este Szamosfalvára 

mentek ki a körutját bevégző, s székhelyére visszaérkező 
ideiglenes erdélyi főkormányzó ő nmliga ünnepélyes foga- 
dása végett. 

- Kovács Lajos ur, az ismeretes programm szer- 
zője, a főkanczellár ott mulatása alkalmával Észtergamba 
- 

A törtőnetir i i ák l m ay helyiség f ágára nézve 
indig nagy nyomatékkal birnak, s csak hazafi kötelességét teljesíti az, 

arsámen atiokban azokra hivatkozni nem feledi, Szerk. 
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fölutazott. A „P. Hirnöke szerint „ő excja e tisztelt hazafit 
is elfogadá, s különben is gyakran lehetett látni őt ő excja 
oldala körül.* 

— A ,Wanderer irja : hogy a Reicheorath ugyanazon 
ülésében, mely az elitélt irók megkegyelmezése iránti ké- 
relmet tanácskozás alá nem vette, egy vak hárfás kérelme, 
hogy uj hárfa vásárlásra pénzt gyüjthessen, eligazittatott. 

— Kolozsmegye felső kerületében az adóexekutio 
javában foly; közelebbröl a Magyar-Sárdon lakó ideiglenes 
alispán és szolgabiró részesült ily végrehajtási látogatásban. 
Az elszegényedett nép, mely már hetek óta a nagyobb bir- 
tokosoktól kölcsön vett gabonából él, igen le van sujtva 
ezen adófelhajtási rendszer miatt, melynek szükségessége 
ezelőtt egy évvel azzal motiváltatott, hogy nem az adó- 
képesség teljes kimetültsége, hanem a törvényesség elvéhez 
feszesen ragaszkodó alkotmányos tisztviselők izgatásai miatt 
renitentiából nem fizettetik, de a minek provisoriumban 
nem értjük jelentését. 

– Gömörben tiszti gyülés tartatott, s egyetlen hall- 
gató se jelent meg. 

— Az irói segély-egylet, titkáraul Gyulai Pált vá- 
lasztá meg. 

— Ifj. Perczel Mór fiatal hazánkfia - a ,Pesti 
Napló" szerint — a Jersey szigeten létező ,Victoria College" 
nevü főtanodában magyar fiu létére, angol tanulótársai elől 
elnyeré a számtani tanulmányokra kitüzött első rendü dijt. 
A jersey-i kormányzó R. Peray-Douglas altábornagy a ki- 
tünő ifjat különösen kiemelé s róla a „Jersey-Independance" 
lap is dicsérőleg nyilatkozik. 

– Zágrábban jul. 2- és 3-dika közt éjjel az adó- 
hbivatalról és a katonai határőrvidéki erdősz-épületről a két- 
fejti saat levették és elvitték. Miután a két épület a katonai 
fővárdához közel van, valószinü, hogy a levétel igen csön- 
desen történt. Ugyanakkor az Ilica városrészben egy olasz 
borbélynak czimtánláját leszakgatták, s az első emelet ab- 
lakait kövekkel és kavicsokkal bedobálták. - A zágrábi 
községtanács ez alkalommal a következő hirdetményt adta 
ki: „Tegnap, napfeljötte előtt néhány éjjeli kóbor, miután 
a békés lakosok ablakait s a közvilágitásra szolgáló lámpá- 
kat bedobálták, továbbá császári hivatalokról sasokat levet- 
tek, s a déli sétány fiatal fáit sértegették, e város közcsen- 
dét háboritani merészkedtek. Ezen aljas és durva viselet, 
nemesak az itteni lakosságnál méltó megütközést szült, ha- 
nem szükségessé tette, hogy ezen féktelen, ravasz és gonosz 
kártevésekkel összekötött csendzavarások minden erővel aka- 
dályoztassanak. A városi hatóság a tegnapi események tár- 
gyáhan a legszigorubb vizsgálatot rendelte meg, s egyuttal 
oly rendszabályokat léptetett életbe, melyek alkalmasak, 
hogy a köz- és magáojog megsértése komolyan és kellő 
szigorral akadályoztassék, valamint minden kisérlet a köz- 
csend zavarására eltávolittassék. Midőn ez tudtul adatik a 
lakosságnak, reméli a városi tanács, hogy a békés lakos- 
ság feladatának megoldásában erőteljesen támogatni fogja. 

—– Paulikovics Lajos, több elbeszélés szerzője, 
(e ez idő szerint Borsodmegye főorvosa) előfizetést nyit 
„Püspöky örnagy" czimüű történeti regényére. Szerző, elő- 
fizetési felhivásában idézi azon szavakat, melyeket regénye 
hőséről 1842-ben Kossuth Lajos mondott : Püspöki őr- 
nagy az egész franczia táborozás alatt tanuja és részese 

volt ama világdöntő csatáknak és harczoknak, melyek 24 
évig háborgatták Eourópát; arczát és mellét 14 seb bo- 
ritá, majdnem mindeuik halálos, s az egész cs. k. hadsereg 
közelismerése szerint egyike volt a legvitézebb hősöknek." 

—– A ,Pesti Hirnökő azt irja, hogy Bottfalu ref. köz- 
ség is nagy számmal áttért az autonomiához stb. református 
patentalis község nincs az országban egyetlen egy sem, s 
alig volt öszesen kettő, az is csak holmi egyéni viszályko- 
dás miatt papjával s kis időre; a még létező patentalis 
községek mind evangelicusok, vagyis ágostai hitvallást 
követők, a milyen Bottfalu is. 

— Berlini lapok komolyan irják, hogy egy kis német 
herczegseg székvárosában nem rég halt meg egy nő, ki az 
uralkodó herczeg dajkája volt, és halálos ágyán a lelkész, 
jegyző és tanuk előtt bevallá, hogy a rábizott hgi gyerme- 
ket felcserélte nővére s ennek férje, egy szücsmester gyer- 
mekével; s e vallomását több adattal be is bizonyitá. Az 
uralkodó ház utódja nem rég Berlinben volt alkalmazva egy 
nyilvános szolgálati intézetben, és különösen azáltal tünt ki, 
hogy nagyon szerette a pálinkát. A szücsmester fia pedig 
nagyon jól tudja az uralkodót játszani. 

- Az Alfölde — aradi lap - irásbeli megintést ka. 
pott jun. 22-ki számaért, melyben - mint a rendőri okmány 
mondja — kifakadást tartalmaz a hg-primás és magyaror- 
szági püspökök ellen : sajuálván, hogy ezek Rómában a 
püspökök népszerütlen feliratát a pápához aláirták. 

ANGOLORSZÁG. London, jul. 11. Olaszországnak 
a sz.-pétervári udvar általi elismertetése ismételt interpellatiók 
tárgya volt. Az alsóház jul. 8i ülésében Palmerston lord 
ezt mondá : A kormány arról van értesitve, hogy Oroszor- 
szág elhatározta, az olasz királyságot elismerni. A jul. 10.i 
ülésben pedig már a következő határozott tartalmu nyilat- 
kozatot tevé : Olaszországnak Oroszország általi elismerte- 
tése feltétlen. Az eredeti feltételeket Victor Emanuel 
király egész kimélettel visszautasitotta. 

FRANCZIAORSZÁG. Páris, jul. 8. A napi politika 
legérdekesebb tárgya folyvást Mexiko. Azon sejtelem, hogy 
a franczia kormány belátva a vállalat nehézségeit, mihelyt 
katonai hirnsvének elégtételt veend, vissza fog vonulni, ugy 
látszik nem valósul; s általában semmi jel sem mutatja, 
hogy a kormány mexikoi politikáját változtatni hajlandó 
lenne. Bizonyos de la Pierre nevü egyén, a ki miután a 
bourbonista rablók között harczolván, piemonti fogságba 
egett, s onnan a lőpor- és golyótól csak a császár erélyes 
közbenjárása által menekült meg, jelenleg Almonte hadsegéde, 
Veracruzból Párisba érkezett, igen nagy kegyben van, ugy 
hogy naponkint kétszer is hivatják a tuileriákba, hogy a 
mexikoi viszonyokról felvilágositásokat adjon. Egy madridi 
távsürgöny szerint Mexiko város junins 1ő.én ideiglenes 

kormányt nevezett ki öt előkelő tagból, kiknek feladata, 
általános választásokat rendezni egy európai véduralom alatt 
felállitandó monarchia feletti szavazás végett. 

OLASZORSZÁG. Turin, jul. 7. Garibaldi uti tervei- 
ről különféléket beszélnek. Némelyek azt mondják, hogy a 
nápolyi continensre, mások, hogy Görögországba megy. Ez 
utóbbi valószinü, azonban csak mint magán jellemü utazás; 
hadjáratról szó sem levén. Ezt irja a ,P. Pl.* levelezője. 
Ellenben a ,Spei. Ztg." következő (alkalmasint légből ka- 
pott) tudósitást közöl: E pillanatban érkezett ide egy táv- 
irati sürgöny, melyet egész tartalmában közölni vonakod- 
nánk, ha a küldő és elfogadó a legnagyobb mértékben hitelt 
nem érdemelnének. E távirat azt jelenti, hogy Garibaldi 
egy expeditio élén épp most hagyta el a siciliai partokat, 
s hogy vállalatának bevallott czélja Görögország ugyan, de 
Sicilában mindenki tudja, hogy Garibaldi társaival eggyütt 
Montenegroba szándékozik. , 

Garibaldi levelei és beszédei, melyeket a néphez és 
egyesületekhez intézett, többnyire csak buzditó, velős szó- 
noklatok, melyekből nem sok ujat tanulunk. Annál feltünöbb, 
hogy Palermóban a két Sicilia felszabaditója szokottnál bő- 
vebb beszédü s kevésbbé tartózkodó vala. Szónoklata, me- 
lyet a „Petrovios palota erkélyén elmonda , itt következik. 

„Két éve, hogy ez erkélyről számot adék nektek, egy 
értekezletről, melyet a Bourbonok embereivel tarték. Közlém 
veletek a föltételeket, melyeket a becsület érdekében alá- 
irtam. Az ellenség sebesültjeinek kiadásáról volt szó, s bele- 
egyeztem, mint a ti érzelmeitek tolmácsa. Szóltam más fel- 
tételekről is, de ezek megalázók voltak, s ti méltatlankodó 
kiáltásokkal felelétek rá. 

E kiáltások eldönték nemcsak Palermo, hanem egész 
Olaszország sorsát. A zsoldos katona megrémülve huzódott 
vissza, s tizenkilencz század óhajtásai teljesedésbe mentek 
Olaszország egygyéválásában Victor Emannel királyi pál- 
czája alatt. 

»Ime a programm, melyet követnünk kell. Ez által 
fogunk megszabadulni ellenségeinktöl, ez fog vezetni a Ti- 
beris partjaira s a Lagunákhoz. 

»Nem szükség azt mondanom a palermóiaknak : bará- 
totok vagyok; a veszélyek és dicsőség napján köténk isme- 
retséget, s meg nem csalhatlak beneteket. E programm a 
végső győzelemre fog vezetni. 

nSzerencsétlenségre, vannak az emberiségben szomoru 
lények, kiket gonosz szándékok vezérlenek. Ilyenek a 
muratismus pártolói, Olaszország e bélpoklo- 
sai. A muratismus a legboldogtalanabb szakadást idézné 
elő, s a nemzet ereje a római nyalábban áll. A muratismus 
zsarnokságra, s ennél rosszabbra vinne. Murat nem lenne 
egyéb Bonaparte proconsulánál. 

„Napoleon folyvást fentart egy rákot, mely Olaszor- 
szágon rágódik; ő Rómát rablók menedékhelyévé tette, kik 
az olasz tartományokat pusztitják. Ki kell mondanom az 
igazat: Napoleon, Francziaország autocratája, 
nem lehet a ti barátotok. Oly igazság ez, mely min- 
den olasz szemét felnyithatja, a ki nem vak. 

»Ne téveszszétek össze a franczia nemze- 
tet Bonapartéval; a franczia nép is olyan, mint mi 
vagyunk : szabadságra van szüksége. Fájdalom! gyakran 
lesz a despotismus uszályává, de a mi testvérünk. Kü- 
lönbséget kell tennetek a nemzet közt és a 
közt, a ki rajta zsarnokoskodik. A népek magok 
testvérei egymásnak. 

pOlaszországnak egy másik emésztő nyavalyája a bo- 
urbonismus. Ezzel kimélve bánván, vissza él, s lappangva 
olálkodik, mint a kigyó a füben. Ma vörösbe öltözik, a nép 
öszinte barátjának mutatja magát, de mindig ugyanazon, 
ki folyvást kezében tartja az elnémitás kinzó eszközét. 

nA nápolyi népet figyelmeztetém egy harmadik csa- 
pásra is, figyelmeztetem rá Palermó népét is. E csapás a 
pápa-király. Tegyetek különbséget a jó és rosz papok közt. 
Az elsők segitének harczunkban. Az utóbbiak Rómában 
Olaszország sorsa felett akarnak határozni. 

»A nemzeti egyetértést ajánlván, ajánlom nektek a 
családok közötti, s az egyén és egyén közti egyetértést is ; 
jusson eszetekbe, hogy a haza nem lesz szabad, valamed- 
dig egyetlen egy idegen katona tapodja földjét. 

Legyetek hát egyetértők, s senki se váljon külön az 
olasz egységtől: nagy bün a municipalism usnak 
csak eszméje is. 

pEgyetértésünk által erősek vagyunk, ez az, mi elré- 
miti ellenségeinket. Megbizonyitandók egységünk valóságát, 
bocsássuk meg kölcsönösen a méltatlanságokat, s feledjük 
az igazságtalanságot. 

»Örömömben, hogy köztetek lehetek, nem feledem 
bemutatni nektek polgártársatokat, Corrao tábornokot, s 
azon derék férfiakat, kik környeznek. Nem egyszer láttam 
öket a csatatér iszonyainak közepette oly nyugodt arczczal, 
mint a hogy e helyen állanak. A nép, ki a hazát egy 
Carraoval s ily harczosokkal ajándékozta meg, tiszte- 
letben kell hogy tartsa öket, mert ily férfakkal nemsokára 
Rómába és Velenczébe jutunk. Isten veletek 14 (P. N.) 

Junius 30-án Garibaldi azon szinházba ment, mely az 
ő nevét viseli. A nép lelkesült éljenzésekkel és nagy tap- 
sokkal fogadta. 

Fentebbi beszéde csakugyan azt mutatja, hogy ha 
külsőleg nem ellenkezik is a Ratazzi miniszteriummal, való- 
ban nem értenek egyet. A Napoleon elleni 
dást éppen nem helyeselheti a miniszterium 
a parlamenti szélső baloldal gondolatai azok, melyeket ki- 
monda a franczia szövetségre nézve. a 

A Bernben megjelenő „Bund" irja: Az 
szabadcsapatexpeditiojának czolja Monte 
ró. Csak magában Lombardiában 3000 ember vár Ga 
hivó szavára. Garibaldi telegráf utján hivatta magáh 
lermóba táborkari főnökét, Corte ezredest. Legme 
tisztjei, mint mondják, már odaérkeztek, kik közt Basso 
Missorit, Nullot, Mignognát, Riparit stb. emlitik. 

Ugyanazon lapnak irják rárishól; hogy az ap 
mány szigoruan felszólitá Ratazzit, gátoljon meg 
expeditiót Görögországba, vagy a török tartományokba. 
Ratazzi azt felelte, hogy nem véli ezt meggátolhatónak; 
jelentést tön Párisba ez ügyről, s kérte, állíttássék fel e 
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rancziasolasz hajóbadosztály a török partoknál. E szerint, 
fezükségesetében, két franczia és két olasz fregát fog czir- 
kálni a nevezett tájakon, a hol az angolok is erős szomlélő 
hajórajt szerveznek. t 
A ,Pungulo" párisi levelezője azon javaslatok vissza- 

utasitásáról, melyeket Lavalette marduis legutóbb a szent 
szék elébe terjesztett, következőleg ir : A javaslatokhoz azon 
fenyegetés volt csatolva, hogy visszautasitás esetére a fran- 
eziák elhagyják Rómát. Antonelli mindenekfölött azt emelte 

ki, hogy az alaudozás lehetetlen addig, mig az elrablott 
tartományok a szent széknek vissza nem adatnak. A fenye- 
getésre pedig azt válaszolta, hogy a francziák kivonulását a 
pápai kormány óhajtja, s hogy az képes saját biztonságá- 

ról gondoskodni. Azt mondják, hogy a bibornok azon igé- 

retekben bizik, melyeket a püspökök pénz és katonák kül- 
dését illetőleg tettek neki különösen Wiseman, egy telje- 

sen felfegyverzett zászlóaljat igért. 
Midőn Lavalette az ismeretes évi járadék iránti aján- 

latot terjesztette a pápa elébe, ő szentsége igy szólott : 
„Nincs jogom, még milliókért is avagy csak egy kis falucs- 
Kát elidegenitenem azon területen, melyet tőlem bárom év 
óta elvettek. Másfelől a piemonti király azt mondja, a mint 
ön jól tudja, hogy neki Rómát fővárosul kell birnia; őt te- 
hát ez az átengedés nem elégitheti ki. Igy, a mit ön nekem 
javasol, sem a császárnak, sem a sardiniai királynak, sem 
nekem nem tetszik. Ne beszéljünk többet róla.* 

Az ,„Opinioneé-t arról értesitik, hogy Chiavone két tár- 
sával együtt, jun. 15-én a francziák elleni csatározásában a 
Picco hegyen megöletett. 

Turin, jul. 10. Ratazzit interpellálták az Oroszország 
általi elismertetés tárgyában. Mire a miniszter azt felelte, 
hogy az elismerés ma érkezett meg, holnap a ház elébe 
fogja terjeszteni Oroszország egy más közleményével együtt, 
mely a házat szintén ki fogja elégiteni. Az elismerés semmi 
olyan föltételhez nincs kötve, mi Olaszország méltóságát 
sértené. 

A „Monarchia Nazion" is határozottan tagadja vala- 
mely lealázó feltétel létezését. Oroszország semminemü jog- 
fentartást nem nyilvánitott a pápa világi uralma érdekében. 
Az sem áll, hogy léteznék egy oly tartalmu franczia jegy- 
zék, mely szent Péter örökségének biztositását tárgyazná. 
A ,föltételeke gyakori emlegetése onnan vette eredetét, hogy 
a sz. pétervári kabinet, az elismertetés feltételelü kivánta 
a lengyel katonai oskola feloszlatását. Ez az oskola eredeti- 
leg Mieroslawski által alapittatott. A fegyelem azonban csak 
pár hónapig volt benne otthonos, s még Visocky tábornok 
sem volt képes azt fentartani. Az ott előfordult zavargások 
csak könnyitették az orosz kérelem teljesitését. A kormány 
azonban a legnagyobb méltányosságot tanusitá e növendé- 
kek iránt, s azoknak, kik kiképeztetésüket tovább is foly- 
tatni akarták, megengedte, hogy az olasz akadémiákba lép- 
hessenek be, honnan tanulmányaik befejeztével, az olasz 
seregben fognak tisztekül alkalmaztatni. Azok pedig, kik az 
akademiában tanulni nem óhajtnak, bormányi segélylyel 
ellátva az ország több városában elosztatnak. Oroszország 
továbbá még azon reményét fejezte ki, hogy az olasz kor- 
mány II. Ferencznek azon esetre, ha Olaszországot hajlandó 
volna elhagyni, személyes vagyonát visszaszolgáltatandja. 
E tekintetben határozott követelést azonban nem tett. Orosz- 
ország hivatalos nyilatkozata, a szándokolt lépést illetőleg 
Francziaország által lőn itt tudtul adva. Legközelebb tehát 
egy rendkivüli követ fogja Victor Emannel uj czimét Péter- 

a0 
várban hivatalosan bejelenteni, s csak ezután fogja Orosz- 
ország részéről szintén egy rendkivüli meghatalmazott, az 
elismerési okmányt Turinban átadni. 

Stackelberg grófot már felhivták Sz.-Pétervárra, 
hogy utasitásait, mint turini orosz követ, átvegye. Másfelől 
az olasz rendkivüli követ gyanánt Cialdini tábornokot 
emlegetik. 

Az elismerés feltételei között legujabban az is felme- 
rült, mely szerint Oroszország azt kivánja, hogy hajóbadá- 
nak, azon esetre, ha a keleti bonyodalmak szükségessé 
tennék, szabad legyen az olasz királyság kikötőiben álla- 
másozni. 

OROSZORSZÁG. Sz.Pétervár, jul. 7. A ,Sehl. 
Ztg.4-nak irják. Az Oroszbirodalom ezredéves ünnepét nem 
fogják megtartani, hanem az e czélra szükségelt költségek 
egy részét a tüzkárosultak segélyezésére forditják. Ez az 
intézkedés itt általános helyeslésre talál, s a forradalmi párt 
törekvései minden tekintetben pemcsak sikertelenek marad- 
tak ezen párt czéljaira nézve, sőt épp ellenkezőjét eredmé- 
nyezték annak, a mit tulajdonképp akartak. 

Varsóban remélik, hogy a közelebbről még szigorubbá 
tett ostromállapot nem sokára meg fog szünni. 

A Konstantin nagyherczeg élete ellen kisérlett merény 
következtében az európai udvarok részvétnyilvánitó iratokat 
intéztek a nagyherczeghez. Egy helybeli lap névszerint elé- 
sorolja ezen udvarokat; de a bécsi nincs közöttük. Legtöbb 
érzéssel vannak irva a porosz király- és franczia császáréi. 

A merény elkövetője– Jarosinaki Lajos szabó le- 
gényről következő részleteket beszélnek. Miután eleinte kü- 
lönfele álneveket költött magának, elvégre igazi neve kitu- 
dódván, semmit sem akart vallani, hanem folytonosan ismétlé, 
hogy élete ugy is el van már veszve, és hogy birái előtt 
mindegy, hogy Pétert vagy Pált itélik-e el. „Reám a halál 
várakozik - ugymond — előre hát, mire való kinozni en- 
gemet! Két napig nem evett semmit, minthogy — ugy- 
mond - igy is ugy is meg kell halnia. Végre hoztak neki 
jó sültet, ehez aztán csak hozzá látott s azóta már eszik is. 
Ha ezinkosait kérdezik : nem felel egy szót sem. A revol- 
vert állitása szerint egy házalótól vette. Wielopolski rende 
lete folytán a vizsgálatot polgári hivatalnokok folytatják 
katonai segédhivatalnokokkal. A nagyherczeg határozata 
folytán a vizsgálati pör nyilvánosan menend végbe, mi 1831 
óta a politikai pörökben nem volt megengedve A haditör- 
vényszék emberei eleinte zúgtak e határozat ellen, hanem 
természetesen mégis engedniök kellett a nagyobb hatalom- 
nak. 

A ,„Pos. Ztg.² szerint megvallotta, hogy szánszándék- 
kal cselekedett, és hogy Lüders tábornokra is ő lött. Külön- 
ben az egyén miveltség nélküli, oskolába soha sem járt, 
alig tud olvasni és irni valamit. 

Néhány tiszt felszólitott egy varsói lelkészt, hogy tart- 
son nekik gyász isteni tiszteletet, a nélkül, hogy megnevez- 
ték volna a végtisztesség tárgyát. Midőn a gyászmise kez- 
detét vette, tömérdek tiszt gyült össze s vett részt benne. 
s mivel a megjelentek többnyire a tüzérségtől voltak, a pap 
azon sejtelemre jött, hogy az isteni tisztelet a Lüders által 
nem rég agyonlövetett tiszteket illeti, hogy tehát az egész, 
politikai tüntetés. A lelkész azonnal a főparancsnokhoz ment 
s a dolgot följelentette. Mint mondják, sz.-pétervári orosz 
körökben e hir nagy levertséget okozott. 

HIRDETEEK 

Ujabbak. Temesvár jaul. 11. Abdi basát Gla- 
viczánál a montenegroiak visszaverték, hol a törökök 

3000 (?) embert vesztettek. Dervis basa élelemmel akarta 
ellátni Niksichet; azonban visszaveretett s 2000 (?) em- 
berét hagyta a csatatéren. 

—– Belgrád, jul. 11. A porta biztosa, küldetését 
bevégzettnek nyilvánitván, el akart utazni; azonban 
kormányának ellenparancsa következtében maradnia 
kellett. 

— Frankfurt, jul. 10. A szövetségi tanács mai 
ülésében Baden a szövetség-egyleti törvény s az 1854-i 
szövetségi sajtótörvény eltörlését, illetőleg az engedé- 
lyek visszavételéről szóló s. kihagyását inditványozta. 

— Páris,, jul. 10. A „Patriet jót mer állani a kö- 
vetkező hirek valódiságáról: Francziaország soha sem 
fog Juarezzel alkudozni. Ha a francziák bevonulnak Me- 
xikoba, meg fogják kérdezni a mexikoiakat s kivánataik- 
ra lelkiismeretes tekintettel lenni. Francziaország csak a 
kötendő szerződés teljes végrehajtása után fogja Mexi- 
kot elhagyni. 

– Athéne, jol. 9. A nemzetőrséget tárgyazó tör- 
vényjavaslat a bizottmányi tanácskozásokon keresztül 
ment s a kamara elébe terjesztetett. Syrában a községi 
tanács ujraválasztása alkalmával a volt polgármestert s 
mindazokat a tanácsosokat, kik a felkelési kiáltványt alá- 
irták , ujból megválasztották. Elliot rendkivül biztos an- 
gol követ elutazott. 

– Páris, jul. 11. A „Patriet irja: A Franczia- 
és Oroszország közti alkudozások általános egyetértésre 
vezettek. A két hatalom megegyezett a keleti kereszté- 
nyek kérdésének megvizsgálása és megoldása, ugy szin- 
tén Olaszország ügyének azonos méltánylása iránt. Az 
alap, az elismerés, már megvan; azonban megbatároz- 
ták az utat is, melyet a turini kabinetnek a függő kérdé- 
sekben követnie kell, hogy bonyodalmokat kikerüljön. 
Hasonló egyetértés jött létre Schleswiget illetőleg is. 

— Uj-VYork, jun. 30. A különszövetkezettek 
megtámadták az egyesületi hadserget Richmondnál jun. 
26-án. A csata két napig tartott; a veszteség mindkét 
részről tetemes. Az egyesületi csapatok a különszövetke- 
zettek által üzetve Richmondtól nehány mértföldnyire 
visszahuzódtak. Az egyesületi csapatok kiüritették Whi- 
tehouve-t. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
Julius 14-kén: Nemzeti kölcsön 82.-. 50/, Metalligues 

T1.—-. Bank-részvény 805.–. Hitel-részvény 214.60. Váltó 
Londonra 127.50. Ezüst 125. -. Arany 6.8. 

Julius 11-dikén: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 
országi 72 25. Erdélyi 70.75. 

T. és felelös szerkesztő DOZSA DANIHI. 
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Arverési hirdetmény. 
(s48 ) 

Sz. 2054. 1862. HNirdleimsémy. 
Nemes Kolozsmegye id. törvényszéke részéről ezennel közhirré tétetik, hogy az al- 

(1-3) 

(3-83) 

kotmányos törvényes Derékszék által 1862 januar 7-én 6ő szám alatt hozott végzés követ- 

keztében Korbuly Bogdánnak báró Bánffy Zsigmond ellen 2000 o. é. forint váltókövetelése 

és járulékai felbajtása végatt alperes báró Bánffy Zsigmond bánffihunyadi és ahboz tartozó 

Sárvásár, Malomszeg, Nagy-Sebes, Jegeristye és Nyires helységekben fekvő összesen 247,41 öf 

46 2/, o. é. krra becsült részjószágai idei junius 24-én, mint első árverezési határnapon el 

nem adathatván, azon jószágok folyó évi augusztus 2ő-ére Kolozsvárit, ezen megye: tör- 

vényszék kiadóhivatala szobájában d. e. 9 órakor kitizött második árverezési határnapon, 

a többet igérőnek a becsáron alól is el fognak adatni. 
Miről is a venni szándékozók az alkotmányos törvényes Derékszéknek idei januar 

7-én 6ő szám alatt közzétett hirdetményére való hivatkozással értesittetnek és egyszersmind 

felszólittatnak a jelzállogos hitelezők, kik az elárverezendő ingatlanokra zálogjoggal birnak, 

hogy követelésüket az ingatlanok eladása előtt annál b zonyosabban ide jeleutsék be, mivel 

különben csak is önmagoknak tulajdonithatják, ha a vételár felosztás közbenjöttükön kivül 

fog megejtetni, s abból, a mennyiben az a követelések fedezésére netalán elegendő nem 

volna, nem részesitetnének. 
Nemes Kolozsmegye Törvényszékének Kolozsvártt, 1862 dik év julius hó 8-dik 
napján tartott üléséből. 
(644) 

Sz. 2055. 1862. HNirdetmmémy. 
Nemes Kolozsmegye id. törvényszéke részéről, az idei aprilis 14-iki 237 számu hir- 

detményre vonatkozva, közhirré tétet k, miszer nt alperes báró Bánffy Zsigmondnak Kor- 
buly Bogdán 19,687 frt 50 kr. követelése végett eladatni szándékolt bánffi-hunyadi és 
ahoz tartozó Sárvásár, Malomszeg, Nagy-Sebes, Jegeristye és Nyires belységekbe fekvő ösz- 
vesen 247,415 frt 46 2/, kr. o. é. becsült részjószágai idei jünius 24-én mint első árverelési 
határnapon el nem adathatván, azon jószágok idei augusztus 2ő-én d. e. 9 órakor Kolozs- 
vártt, ezen megyetörvényszék kiadó hivatala szobájában tartandó árvereléskor, mint máso- 
dik árverelési határnapon a többet igérőnek becsáron alól is el fognak adatni. 

Miről vásárolni szándékozók ezen törvényszéknek idei aprilis 14-dk napján 237. sz. 
alatt közzétett hirdetményre való utalás mellett értesittetnek s egyszersmind felszólittatnak 
a jelzálogos hitelezők, kik az elárverezendő ingatlanokra zálogjoggal birnak, hogy követelé- 
seiket az ingatlanok eladása előtt annál bizonyosabban ide jelentsék be, mivel különben 

csak is önmagoknak tulajdonitbatják ha a vételár felosztása közbenjöttöken kivül fog 
megejtetni, s abból, a mennyiben az netalán a követelések fedezésére elegendő nem volna, 
nem részesittetnének. 

Gs 

.Ezennel közhirré tétetik, hogy a kolozsvári cs. k. kerületi pénzügy-iga? atóság iró- dájában folyó év julius 21-kén reggeli 9 órakor felsőbb jóválagyas femeb ea tartandó nyilvános árverés utján, a rom. kath. alapitványi uradalomhoz tartozó serfőzőház Kolozs- Monostoron minden hozzá tartozó épéletekkel, meglévő szerekkel és eszközökkel, va amint 
két helyben Kolozs-Monostoron, és egy Kolozsvártt az ugy nevezett „Fiscus épületében" lévő korcsmákkal együtt, három egymásután következő évre u. m. folyó év november 1-ső napjától kezdve az 186ő ik év october utolsó napjáig haszonbérbe fog adatni, - kikáltási árul a jelen évenkénti 9502 ft. 98 kr. oszt, értékü haszonbér fog alapul vétetni. 

Az árveréshez csak oly egyének járulhatnak, s csak olyanaktól beadott irásbéli aján- latokra leend tekintet, kik becsületességükről, feddhetetlen magok viseletükről, s vagyoni állásukról, ugy általánosan, mint az árverező bizottmány előtt ösmeretesek , vagy pedig ezen tulajdonságukat az illető politicai hivatal bizonyitványával hitelesen kimutatják. A netalán külföldi árverező köteles az érintetteken kivül még az árverési töltételekben megnevezett körülményeket hitelesen kimutatni. 
Haszonbérleni vágyók kötelesek az árverés kezdete előtt a kikiáltási ár 10 száztóli- ját u. m. 951 ft. oszt. értékben bánapénzül (Vádium) az árverezési bizottmánynál befizet- 

ni, mely a kevesebbet igérőknek az árverés berekesztése után azonnal a legtöbbet igérők- nek pedig mint haszonbérleti válalkozónak, csakis a meghatározott biztositék (Cautio) le- tétele után fog visszaadatni. 
.Az árverés ke detéig irásbéli 36 ujkrajezáros bélyeggel szabályszerüleg ellátott, az 

ajánlkozó kereszt és vezeték nevivel sajátkezüleg aláirt, Dbépecsételt ajánlatok is elfogad- tatnak, ha azok a megbatározott bánatpézzel, avagy annak valamely álladalmi pénztárnáli 
befizetéséről szoló nyugtával ellátva leendnek.- Áz irásbeli ajánlatban az igért öszvegnek számmal és betüvel kell kitéve lenni, mint szintén azon nyilatkozatot magában foglalni, 
hogy ajánlkozó nagykoru, s az árveréshez feljogositott egyén, ki a haszonbérleti tárgyat tökéletesen ösmeri, s magát minden árverési föltételeknek, melyek előtte különben is tud- 
va vannak — aláveti. 

Ha a szóval és irásban tett ajánlatok egyenlők lennének, ezen esetben az árverésnél 
tett utolsó szóvali igéret előnnyel bírand, egyenlő irásbeli ajánlatoknál az elsőség sorshu- 
zás utján fog elhatároztatni, hiányos irásbeli ajánlatokra pedig semmi tekintet nem leend. 

A haszonbérleti és árverési bővebb föltételek az árverés kezdete előtt föl fognak ol- 
vastatni, addigis pedig, az alóljelölt kerületi pénzügy-igazgatóság levélkiadó osztályában a 
rendes hivatali órákban átnézhetők. 

A helybéli cs. k. kerületi pénzügy-igazgatóságtól. 
Kolozsvártt, julius 2-án, 1862. Nemes Kolozsmegye törvényszékének Kolozsvártt, 1862julius 8-án tartott üléséből. 

Nyomatott az. ev, ref, fötanoda betüivel. (Bel-farkasutcza 74 sz.) 


